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Програму вивчення навчальної дисципліни «Українська мова як іноземна» складено відповідно до освітньо-кваліфікаційної характеристики та навчального плану підготовки бакалаврів спеціальності 274 «Автомобільний транспорт».        
1. Мета, предмет та завдання навчальної дисципліни

1.1. Метою вивчення навчальної дисципліни є  формування у студентів   практичних навичок, мовної та мовленнєвої компетенції, підвищення рівня гуманітарної освіти майбутніх керівників у світлі вирішення завдань стосовно  соціально-економічного розвитку України.

1.2. Предметом вивчення навчальної дисципліни «Українська мова як іноземна» є педагогічно адаптований лексико-граматичний, текстовий і мовний матеріал з навчально-професійної, соціально-культурної й суспільно-політичної сфери спілкування; принципи створення та використання у професійній діяльності фахівців тих лексичних і граматичних форм української мови як іноземної, що дають можливість здійснювати професійне спілкування, одержувати необхідну професійну інформацію й здійснювати комунікацію в інших сферах спілкування.

1.3. Основними завданнями вивчення навчальної дисципліни є формування у студентів сучасної системи спеціальних знань у галузі української мови, набуття  ними навичок та вмінь практичного використання мовних знань в умовах навчальної й професійної діяльності.

1.4. Після завершення вивчення дисципліни студенти повинні:

знати:

· основи лінгвістики; фонетичні норми української мови; основні правила української мови;
· закономірності монологічного та діалогічного мовлення;
· види мовленнєвої діяльності: читання, аудіювання, мовлення, письмо;
· особливості мови спеціальності;
· лінгвістичні методи аналітичного опрацювання іншомовних (україномовних) джерел;
· методи та лінгвістичні особливості анотування й реферування іншомовних (україномовних) джерел;
· основи лінгвокраїнознавства.
вміти:
· у процесі читання розуміти інформацію, що міститься у тексті,  вміти повно і коротко передавати основний зміст тексту;

· у процесі аудіювання повністю розуміти інформацію тексту, що репрезентується у нормальному темпі, а також використовувати її під час  спілкування в залежності від мети;

· у процесі мовленнєвого акту в репродуктивному мовленні  відтворювати у певній послідовності текст, що студент прочитав або прослухав, а в продуктивному  мовленні – створювати власний текст. У діалогічному мовленні  вести діалог-бесіду загальнонаукового, професійно-орієнтованого та соціокультурного характеру;

· під час письма репродукувати текст із дотриманням логіки викладу; складати письмові тексти в різних сферах спілкування;

· продукувати висловлювання різних видів під час спілкування на навчально-професійні теми.

мати навички: 

· читання, розуміння, анотування текстів побутового, загальнонаукового, вузькоспеціального, суспільно-політичного характеру;

· спілкування на відповідні теми; 

· усного перекладу інформації іноземною мовою у процесі ділових контактів, ділових зустрічей, нарад; перекладу професійно-орієнтованих іншомовних джерел;

· пошуку нової інформації в іншомовних джерелах.

Міждисциплінарні зв’язки: 

Навчальна дисципліна «Українська мова як іноземна» (для іноземних студентів  ЗВО) базується на знаннях студентами основних розділів  дисципліни «Українська мова як іноземна» (для іноземних студентів підготовчих відділень ЗВО).  Вивчення  дисципліни «Українська мова як іноземна» поєднується з наступними дисциплінами: «Історія України»,  «Іноземна мова» та ін. Своєю чергою  знання дисципліни «Українська мова як іноземна» забезпечить вивчення усіх профільних дисциплін зі спеціальності іноземного студента.
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2. ІНФОРМАЦІЙНИЙ ОБСЯГ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

Розділ 1. Тексти про предмети, явища 
Тема1. Кваліфікація особи, предмета, явища

Мовний матеріал. Лексико-граматичні конструкції для позначення особи, предмета, явища (що – це що; хто – це хто; що є що; що являє собою що; що служить чим; хто (що) є ким (чим)). Словотвір іменників, що позначають особу з суфіксами (-тель, -ик, -ник, -тор). Трансформація речень за допомогою синонімічних конструкцій. Лексичні засоби для опису фізичних і хімічних властивостей речовини, опису предметів.
Текстовий матеріал. «Харківський національний автомобільно-дорожній університет», «Дмитро Іванович Менделєєв», «Харків – місто студентів».

Розмовна практика. Відповіді на запитання до текстів. Монологічне висловлювання з опорою на план. Діалог-розпитування «Знайомство». Діалог «Екскурсія університетом». 
Письмо. Твір на тему «Моя сім'я» або «Моя країна». Виконання тренувальних вправ. Складання плану тексту (питальний, називний плани).

Тема 2. Характеристика предмета, явища

Мовний матеріал. Лексико-граматичні конструкції для позначення характеристики предмета, явища (що називається чим; що позначається чим; що є чим; що володіє чим; що відрізняється, характеризується чим; що має що). Утворення іменників зі значенням властивості (суфікси -ість, -ств (о), -зтв (о). Лексико-граматичні конструкції для опису властивостей речовини (властивість, здатність + інфінітив; властивість чого + інфінітив.   Трансформація речень за допомогою синонімічних конструкцій. Заміна речень зі словом який дієприкметниковим зворотом.

Текстовий матеріал. Тексти за фахом: «Дорожні машини», «Загальна будова автомобіля», «Ходова частина автомобіля», «Роль транспорту в нашому житті», «Конструктивна міцність», «Механічні властивості», «Транспорт України», «Про професію інженера», «Фізичні властивості металів».

Розмовна практика. Відповіді на запитання до текстів. Монологічне висловлювання з опорою на план. Діалог «Деякі фізичні терміни».

Письмо. Твір «Чому я вирішив стати інженером». Складання планів різного типу.
Тема 3. Вираження сутності, процесу, явища

Мовний матеріал. Лексико-граматичні конструкції для позначення вираження сутності процесу, явища (що складається з чого; що полягає в чому). Утворення іменників зі значенням дії, процесу, явища за допомогою суфіксів:       -анн(я), -енн(я), -іння(я), -от(а), -ин(а), -изн(а). Утворення складних прикметників.

Текстовий матеріал. Тексти за фахом: «Карбюраторні двигуни», «Макроструктура сплаву», «Дислокація», «Діаграма стану сплаву», «Виробництво чавуну», «Механічний рух», «Навчальний процес у ЗВО», «Інформація в сучасному світі», «Система освіти в Україні».  

Розмовна практика. Відповіді на запитання до текстів. Складання монологічного висловлювання з опорою на письмовий варіант розповіді. Діалог «На лекції».

Письмо. Складання плану монологічного висловлювання. Запис питань за текстом. Написання розповіді на тему «Інформація в моєму житті». Тренувальні вправи.

Тема 4. Вираження дії в активному і пасивному зворотах

Мовний матеріал.  Лексико-граматичні конструкції для вираження дії в активному і пасивному зворотах (хто/що робить що; що робиться ким/чим). Конструкції для вираження можливості/необхідності дії (можна, потрібно та ін. + інф.). Лексичні засоби для вказівок щодо порядку дій. Заміна активних конструкцій пасивними. Лексичні засоби для вираження послідовності викладу інформації. Тренувальні вправи.

Текстовий матеріал. Тексти за фахом: «Розлив сталі», «Способи підвищення якості сталі», «Механічна система і рух». «Холод на службі людини», «Вода і людина», «Режим дня студента», «З минулого України».

Розмовна практика. Відповіді на запитання до текстів. Монологічне висловлювання на тему «Мій режим дня» з опорою на тезовий план тексту.

Письмо. Складання тезового плану. Відповіді на запитання анкети. Твір-лист на тему «Режим дня». Тренувальні вправи.
Тема 5. З минулого України

Мовний матеріал. Безеквівалентна лексика для позначення національних реалій, історичних подій, географічних понять. Мовні засоби для вираження часових і просторових відношень у простому і складному реченнях.

Текстовий матеріал. «З історії слов'ян», «Від Київської Русі до наших днів», «Культура жива і неповторна».

Розмовна практика. Відповіді на питання до текстів. Діалог-бесіда за темою. Монологічне висловлювання з опорою на питальний план.

Письмо. Складання і запис питального і номінативного плану. Запис у зошит деяких географічних назв і важливих історичних подій.

Розділ 2. Типи ознак предметів

Тема 1. Типи ознак предмета. Предмет і його форма

Мовний матеріал.  Лексико-граматичні конструкції для позначення форми предмета (що має форму чого; що має яку форму). Лексичні засоби для позначення форми предмета. Словотвір складних прикметників зі значенням форми на -подібний. Трансформація простих речень з дієприкметниковими зворотами у складні зі словом який. Трансформація речень за допомогою синонімічних конструкцій.

Текстовий матеріал. «Деталі машин», «Форма кузова автомобіля», «Промислова естетика», «Ярослав Мудрий», «Традиції та звичаї сучасних українців».

Розмовна практика. Діалог-бесіда з опорою на наочність. Відповіді на запитання до текстів. Монологічне висловлювання з опорою на тезовий план.

Письмо. Складання і запис тезового плану. Тренувальні вправи. Відповіді на запитання в письмовій формі.

Тема 2. Типи ознак предмета. Предмет і його колір
Мовний матеріал.  Лексико-граматичні конструкції для позначення кольору предмета (предмет білого кольору; предмет безбарвний). Лексичні засоби для опису колірного спектру. Утворення прикметників зі значенням неповноти якості (-оват(ий), -юват(ий), -увит(ий), -овит(ий) і складних прикметників, що мають значення відтінку. Антоніми. Коротка і повна форма прикметників. Вираження суб'єктно-предикатних відношень. Конструкції з предикатом – коротким прикметником. Лексичні засоби для позначення професійної діяльності людини.

Текстовий матеріал.  «Автомобіль і його колір», «Як колір впливає на людину», «Професії, що ми обираємо».

Розмовна практика. Відповіді на запитання до текстів. Діалог-розпитування з опорою на питальний план. Монологічне висловлювання з опорою на номінативний план. Діалог-бесіда за темою.

Письмо. Складання і запис плану монологічного висловлювання. Твір на тему «Чому я вибрав цю професію».

Тема 3. Людина та її професія

Мовний матеріал. Лексико-граматичні конструкції для позначення кваліфікації особи (хто – це хто; хто буде ким; хто є ким/чим). Іменники, що позначають рід діяльності людини. Лексико-граматичні конструкції, що позначають характеристику особи, предмета (з дієсловами мати, володіти, характеризуватися). Вираження умовних відношень (реальні, ірреальні умови). Вираження цільових відношень зі сполучниками щоб, для того щоб.

Текстовий матеріал. «Харків і харків'яни», «Типи поведінки і вибір професії», «Інтерв'ю, взяте у самого себе».

Розмовна практика. Відповіді на запитання до текстів. Діалог-розпитування за темою з опорою на запитання. Монологічне висловлювання на тему «Які риси характеру необхідні інженеру».

Письмо. Складання питального плану. Твір «Яким я буду керівником» з опорою на питальний план і лексичний матеріал. Письмові відповіді на запитання інтерв'ю.

Тема 4. Від Київської Русі до наших днів

Мовний матеріал.  Безеквівалентна лексика для позначення національних реалій. Образні лексичні засоби для опису зовнішнього вигляду і характеру людини. Лексичні засоби для порівняльної характеристики. Засоби зв'язку в простому і складному реченні. Вживання дієслова НВ і ДВ.

Текстовий матеріал. «Козацька слава», «Запорізька січ», «Хто такі чумаки», «Богдан Хмельницький», «Як зустрічають Новий рік і Різдво в Україні», «Свята народів світу».

Розмовна практика. Відповіді на запитання до текстів. Монологічне висловлювання з опорою на питальний план. Монолог-відтворення за текстом для аудіювання. Діалог-розпитування з опорою на наочність. Монологічне висловлювання з опорою на номінативний план.

Письмо. Запис зі слуху питального плану до тексту для аудіювання. Складання і запис тезового плану до тексту для читання. Запис плану монологічного висловлювання. Складання питального, номінативного і тезового планів. Твір «Свята моєї країни».

Розділ 3. Типи ознак предмета. Будова предмета. Предмет і його функція. Процесуальна ознака предмета. 
Тема 1. Типи ознак предмета. Будова предмета

Мовний матеріал.  Лексико-граматичні конструкції для позначення будови предмета (що має, містить, включає що; що складається з чого; що входить до складу чого; що утворюється з чого; в чому є/відсутнє/що). Слова, що позначають частини предмета. Лексико-граматичні конструкції для позначення взаємного розташування предмета і його компонентів (що знаходиться де; що розташовується як; що оточує що; що приєднується до чого; що з'єднується з чим). Прийменники для вираження просторових відношень (в, на, між, під); прислівники (внизу, навпаки, перпендикулярно). Трансформація пропозицій за допомогою синонімічних конструкцій.


Текстовий матеріал. «Внутрішня будова кристалів», «Будова металевих сплавів», «Земляні роботи у будівництві й дорожньому будівництві», «Земляні споруди», «Харків», «Імена видатних людей на карті Харкова».


Розмовна практика. Переказ тексту з опорою на схему. Відповіді на запитання до текстів. Складання монологічного висловлювання з теми з опорою на питальний план і на матеріали тексту.

Письмо. Складання тезового плану. Тренувальні вправи. Твір-роздум «Імена видатних людей моєї країни» з опорою на лексику тексту теми.

Тема 2. Типи ознак предмета. Предмет і його функція


Мовний матеріал. Лексико-граматичні моделі для визначення функцій предмета (що служить для чого; що використовується для чого; що застосовується для чого; що виконує функцію чого (яку); що здійснює функцію чого (яку); що грає роль чого (яку). Іменники з функціональним значенням та іменники на позначення назв професій з суфіксами -ар, -яр, -ець, -ик, -ник, -овик, -івник, -альник, -ильник, -ільник, -ач, -ич, -ун, -ій, -итель, -атель тощо.


Текстовий матеріал. «Алюміній», «Лиття в піщані форми», «Підйомно-транспортні машини», «Людина і машина», «Інтернет», фрагменти текстів за фахом.


Розмовна практика. Складання розповіді за схемою з використанням вивчених лексико-граматичних конструкцій. Монологічне висловлювання з опорою на таблицю. Відповіді на запитання до текстів. Висловлення власної думки за допомогою слів (згоден/не згоден).


Письмо. Тренувальні вправи. Складання і запис питального і називного планів тексту.
Тема 3. Процесуальна ознака предмета


Мовний матеріал. Дієслова для опису процесуальної ознаки предмета (розчинятися; відкривати; трансформувати; обробляти; зварювати та ін.) Іменник з процесуальною ознакою на: -ення, -тя, -ація, -ка (розчинення, відкриття, трансформація, обробка та ін.). Лексико-граматичні конструкції для опису ознаки предмета. Слова зі значенням етапів процесу (починати (-ся), продовжувати (-ся), закінчувати (-ся), припиняти (-ся), з'являтися (-ся), виникати, зникати).

Текстовий матеріал. «Кривошипно-шатунний механізм», «Механізм газорозподілу», «Мастильна система», «Приготування розчинів кислот і лугів», «Одержання оксиду вуглецю», «Практикум з інформатики», «Перевірка пошти: повідомлення самому собі».

Розмовна практика. Навчання опису дослідів з використанням дієслів теперішнього часу 1 особи множини. Мовні засоби вираження етапів процесу. Відповіді на запитання до текстів.


Письмо. Тренувальні вправи. Запис інформації з дієсловами виникати та з’являтися. Запис речень у вигляді пунктів плану.

Тема 4. Дієприкметниковий зворот і вираження процесуальної 
ознаки предмета 


Мовний матеріал. Дієприкметниковий зворот. Пасивні дієприкметники теперішнього і минулого часу. Види пасивних дієприкметників. Граматичні конструкції для вираження процесуальної ознаки предмета (що впливає на що; що зумовлює вплив на що; що діє на що (З. в.); (що знаходиться під впливом чого; що зазнає впливу чого; що відчуває дію чого (Р. в.).


Текстовий матеріал. «Принципи конструювання литих деталей», «Нафта», «Комп'ютерні ігри», «Автотранспорт і навколишнє середовище».


Розмовна практика. Дайте відповідь на запитання до текстів. Переказ тексту за планом. Діалог-бесіда з опорою на питальний план.


Письмо. Запис лексико-граматичного матеріалу. Тренувальні вправи. Запис зі слуху питального плану. Складання і запис тезового плану.

Тема 5. Київська Русь


Мовний матеріал. Безеквівалентна лексика для позначення національних реалій. Образно-описова лексика. Мовні засоби для вираження часових, умовних, цільових відношень. Висловлення авторської точки зору. Лексичні засоби для порівняльної характеристики.

Текстовий матеріал. «Київська Русь», «Міжнародні зв'язки Київської Русі», «Розпад Київської Русі».

Розмовна практика. Дайте відповідь на запитання до текстів. Монологічне висловлювання з опорою на питальний план. Монолог-відтворення аудіотексту.

Письмо. Запис зі слуху питального плану. Складання і запис тезового плану до тексту. Запис плану монологічного висловлювання.

Розділ 4. Вираження класифікації предмета
Тема 1. Предмети та їх класифікація 


Мовний матеріал. Лексико-граматичні конструкції для визначення класифікації предметів: предмети діляться, розподіляються на класи, типи, види, групи; предмети включають, мають, містять, налічують класи, типи, групи; існують, відомі, розрізняються, виділяються класи, типи, види, групи предметів. Лексико-граматичний матеріал для опису класифікації предметів (що належить до чого (Р. в.). Слова зі значенням класифікації: залежно від ..., за видом, за формою, за будовою, за складом, за функцією, за походженням, за кольором та ін. Слова для опису підкласів предметів: типові, характерні, звичайні, рідкісні, численні, поширені.

Текстовий матеріал. Тексти за фахом «Хіміко-термічна обробка сплавів», «Лиття під тиском», «Класифікація будівельно-дорожніх машин».

Розмовна практика. Переказ тексту з опорою на схему. Відповіді на запитання до текстів. Складання монологічного висловлювання за темою з опорою на питальний план і на матеріали тексту.

Письмо. Конспектування лексико-граматичного матеріалу. Тренувальні вправи. Письмові відповіді на запитання.

Тема 2. Способи класифікації предмета
Мовний матеріал. Способи класифікації предметів. Класифікація предметів з використанням схем і таблиць.


Текстовий матеріал. «Способи обробки готового металу», «Вуглецеві сталі», «Будова автомобіля». «Класифікація легкових автомобілів», «Машини та обладнання для земляних робіт», «Мережа автомобільних доріг України».

Розмовна практика. Переказ тексту за схемою з використанням лексико-граматичних конструкцій. Відповіді на запитання.

Письмо. Написання складного плану тексту. Складання питального плану тексту. Складання графічної схеми тексту. Написання твору з використанням плану та інформації, поданої у таблиці. 
Тема 3. Україна сьогодні. 
Мовний матеріал. Лексика для опису географічного розташування України, її населення, національностей, природних ресурсів та клімату, міст, економіки тощо. Мовні засоби вираження часових, цільових, умовних відношень. Безеквівалентна лексика для позначення національних реалій.


Текстовий матеріал. «Україна», «Свята України», «Що кому дарувати і коли».

Розмовна практика. Монологічне висловлювання з опорою на наочність. Діалог-бесіда за темою. Рольова гра «Привітання зі святами і подарунки у вашій родині».

Письмо. Складання і написання питального плану до текстів. Твір «Моє улюблене свято».
Тема 4. Місто, в якому я навчаюсь

Мовний матеріал. Безеквівалентна лексика для позначення національних реалій. Мовні засоби вираження часових, умовних, цільових відношень. Мовні засоби для вираження власної думки.

Текстовий матеріал. «Харків та харків’яни», «Скульптурні пам’ятники  Харкова». 

Розмовна практика. Відповіді на запитання до текстів. Діалог-бесіда за темою тексту. 


Письмо. Запис базового мовного матеріалу. Складання питального плану. Твір «Відомі люди мого рідного міста» з опорою на питальний план і лексичний матеріал.

Тема 5. Знайомство з українською літературою

Мовний матеріал. Безеквівалентна лексика для позначення національних реалій. Образні засоби для опису зовнішнього вигляду людини. Лексичні засоби для порівняльної характеристики. Мовні засоби вираження власної думки.

Текстовий матеріал. Уривки з творів українських письменників і поетів (Григорій Сковорода,  Іван Котляревський, Тарас Шевченко, Панас Мирний, Іван Франко, Михайло Коцюбинський, Леся Українка, Олександр Олесь,  Володимир Сосюра, Павло Тичина, Остап Вишня, Ліна Костенко, Василь  Симоненко, Олесь Гончар). 
Розмовна практика. Аудіювання. Відповіді на запитання до текстів. Діалог-бесіда за темою тексту. Бесіда з елементами дискусії. Аудіювання з метою аргументації. Монологічне висловлювання за темою з опорою на номінативний план.

Письмо. Запис базового мовного матеріалу. Запис головної інформації у вигляді плану. Твір «Мрія в житті людини» з опорою на план і лексичний матеріал. Складання питального, номінативного і тезового планів. 

Розділ 5. Тексти про процеси

Тема 1. Опис процесу. Наявність процесу, що відбувається


Мовний матеріал. Лексико-граматичні моделі для позначення наявності/відсутності процесу, що відбувається. Подання інформації у вигляді пунктів плану (номінативні конструкції). Дієприкметникові звороти з активними і пасивними дієприкметниками теперішнього і минулого часу. Заміна дієприкметникових зворотів реченням зі словом який.

Текстовий матеріал. «Ливарні властивості сталі», «Випаровування», «Очищення деталей від забруднення», «Світ твоїх захоплень», «Як ми відпочиваємо».


Розмовна практика. Мовні засоби вираження часових відношень.


Письмо. Тренувальні вправи. Складання питального і номінативного планів. Лист другові «Як я відпочивав цього літа».

Тема 2. Опис зміни процесу


Мовний матеріал. Лексико-граматичні моделі для позначення зміни процесу. Прийменниково-відмінкові конструкції зі значенням умови: під дією (чого); під впливом (чого); за якої умови (при + М.в .; з + О.в.); у разі (чого). Коротка форма прикметника. Ступені порівняння. Вираження умовних значень у простому та складному реченнях. Опис ситуацій із зазначенням причини явищ, дій. Утворення складних слів (густонаселений, кількоразовий, двобічний). Засоби послідовності викладу інформації.

Текстовий матеріал. «Кипіння», «Отримання магнію», «Зміна властивостей олій у процесі експлуатації автомобіля», «Глобальне потепління».


Розмовна практика. Відповіді на запитання до тексту. Бесіда.


Письмо. Тренувальні вправи. Складання тезового плану.

Тема 3. Жести і міміка в мові.

          Мовний матеріал. Безеквівалентна лексика для позначення національних реалій. Образно-описова лексика. Мовні засоби для вираження часових, умовних, цільових відношень. Вираження авторської точки зору.


Текстовий матеріал. «Жести і міміка в українській мові», «Як ми спілкуємося?», «Жести в нашому житті», «Посмішка».

         Розмовна практика. Монологічне висловлювання з опорою на наочність. Діалог-бесіда за темою.

         Письмо. Вибірковий запис розповіді викладача. Твір «Жести і міміка в мові народу».

Тема 4. Вираження обумовленості процесу

Мовний матеріал. Лексико-граматичні моделі вираження обумовленості процесу. Засоби для вираження причинно-наслідкових відношень. Прийменниково-іменні конструкції з обставинним значенням (внаслідок чого; у результаті чого; під дією чого; завдяки чому; через що). Заміна дієприкметникових зворотів реченням із сполучником котрий. Модель ПОТРІБНО + інфінітив. Синонімія. Словотвір (складні слова). 

Текстовий матеріал. «Корозія металів», «Залежність витрати палива від різних умов», «Вихідні положення статики», «Оцінка ефективності БДМ».

Розмовна практика. Монологічні висловлювання за темами: «Спілкування в інтернеті», «Чи небезпечно працювати в офісі?».

Письмо. Тренувальні вправи. Запис питального плану. Складання тезового плану тексту.

Тема 5. Молодь України


Мовний матеріал. Безеквівалентна лексика для позначення національних реалій. Мовні засоби для вираження часових, умовних, цільових відношень.

Текстовий матеріал. «Українська молодь: проблеми і перспективи», «Здоров'я нації і майбутнє країни».

Розмовна практика. Монологічне висловлювання з опорою на наочність. Діалог-бесіда за темою.

Письмо. Запис головної інформації у вигляді плану. Конспектування інформації за темою.

Тема 6. Вираження використання процесу і його ролі


Мовний матеріал. Лексико-граматичні моделі для вираження використання процесу і його ролі. Прийменниково-іменні конструкції зі значенням мети (для чого, з метою чого; для того, щоб). Заміна конструкцій зі значенням мети підрядними реченнями зі сполучником щоб+інфінітив. Однокореневі слова. Слова і словосполучення, що вказують на порядок висловлювання та приєднують ілюстративний матеріал. Складний план тексту. Лексика, що позначає психологічні якості людини.


Текстовий матеріал. «Електричний ланцюг», «Коливальні рухи», «Лабораторія швидкісних автомобілів».


Розмовна практика. Відповіді на запитання. Бесіда.


Письмо. Конспектування лексико-граматичного матеріалу. Тренувальні вправи.

Тема 7. Опис етапів процесу


Мовний матеріал. Лексико-граматичний матеріал для опису етапів процесу. Синоніми (етап, стадія, фаза, період, ступінь). Вираження умовно-часових значень (у процесі, під час процесу та ін.). Трансформація простих речень у складні з використанням конструкцій для вираження умовно-часових значень. Синонімія частин речень. Словотвір (іменник, дієслово). Складні слова. Антоніми.


Текстовий матеріал. «Діагностування автомобіля», «Удар (у фізиці)». «Полімеризація». «Окислювально-відновлювальні реакції». «Технічне обслуговування автомобіля».

Розмовна практика. Відповіді на запитання. Об'єднання інформації двох текстів. Розповідь з опорою на складний план.


Письмо. Тренувальні вправи. Написання складного плану об'єднаного тексту. Запис тез тексту.

Розділ 6. Тексти про властивості

Тема 1. Опис наявності та прояву властивості. Параметри властивості


Мовний матеріал. Лексико-граматичні моделі для вираження наявності та прояву властивості, параметрів якості. Повні і короткі форми прикметників. Синоніми (властивість = здатність).


Текстовий матеріал. «Деформування різних матеріалів в умовах холодної та гарячої пластичної деформації», «Властивості металів», «Міжнародна система одиниць», «Похідні одиниці СІ, що мають власні назви».


Розмовна практика. Відповіді на запитання. Переказ тексту. Монологічне висловлювання за темою.


Письмо. Тренувальні вправи. Запис відповідей на запитання. Написання тезового складного плану.

Тема 2. Вираження зміни властивості


Лексико-граматичні моделі для вираження зміни властивості. Прислівники зі значенням ступеня властивості (сильно, істотно, помітно та ін.). Конструкції з умовно-часовим значенням (з підвищенням температури; якщо ..., то; після ... та ін.). Дієслова зі значенням зміни властивості. Антоніми. Однокореневі слова. Словотвір складних слів і прикметників від іменників на -ість. Графічна схема тексту. 

Текстовий матеріал. «Ливарні властивості», «Роль інформаційних технологій у сучасному світі», «Про світову інтернет-аудиторію».


Розмовна практика. Монологічне висловлювання за заданими моделями. Об'єднання інформації різних джерел і складання тез.


Письмо. Логіко-структурна схема анотації. Лексика для оформлення анотації. Складання анотації.

Тема 3. Обумовленість властивості. Використання властивості.

Мовний матеріал. Лексико-граматичні моделі для вираження обумовленості і використання властивості. Вираження причини і наслідку. Однокореневі слова. Формулювання висновку до тексту. Способи приєднання інформації.

Текстовий матеріал. «Зварюваність металів і сплавів», «Хімічна стійкість металів», «Теплопровідність матеріалів», «Жорсткість води», «Професія і якості особистості».

Розмовна практика. Монолог-опис з використанням заданих моделей. Аргументація як елемент міркування за темою. Навчання висновку як елементу міркування за темою.

Письмо. Заміна пунктів називного плану короткими тезами. Складання тез тексту. Анотація тексту.

Тема 4. Сім'я: минуле і сьогодення


Мовний матеріал. Лексика для позначення родинних стосунків. Прислів'я про родину. Засоби вираження порівняння. Вираження ступеня ознаки. Конструкції імперативу. Вираження цільових відношень. Засоби формулювання висновку. Лексика, що позначає риси характеру людини. Мовні засоби вираження власної думки. Засоби оформлення анотації.


Текстовий матеріал. «Чи збережеться сім'я», «Українська родина: традиції та сучасність».


Розмовна практика. Визначення головної проблеми тексту, що звучить. Відповіді на запитання. Монологічне висловлювання з елементами порівняння. Монолог-міркування за темою. Діалог-бесіда за темою.


Письмо. Написання тезового і складного планів до текстів. Анотація тексту. Твір «Якою має бути ідеальна сім'я».

Тема 5. Суспільно-політичні  проблеми сучасності

Мовний матеріал. Образно-описові засоби газет і телебачення. Лексико-граматичний матеріал для опису пристрою (що обладнано чим), місцезнаходження предметів. Вираження цільових відношень і відношень порівняння. Засоби розгляду факту з різних сторін. Засоби аргументації. Засоби оформлення висновку за темою.


Текстовий матеріал. «Економічне співробітництво країн», «Проблеми сучасної науки», «Техніка майбутнього». Матеріали періодичної преси і телебачення.


Розмовна практика. Анотуюче аудіювання. Визначення та формулювання головної проблеми тексту. Діалог-бесіда з висловленням власної точки зору. Навчання елементів дискусії і висновку як елементу міркування. Монологічне висловлювання з опорою на тези і наочність.


Письмо. Запис опорних тез для монологічного висловлювання, самостійно сформульованого висновку за темою.

Розділ 7. Тексти про зв’язки і відношення. Тексти про діяльність людини

Тема 1. Вираження наявності зв'язків і відношень
Мовний матеріал. Лексико-граматичні моделі залежності явищ. Вираження причинно-наслідкових відношень. Логіко-структурна схема і лексичні кліше анотації.

Текстовий матеріал. «Корисні і шкідливі домішки в сталі», «Експлуатація, випробування та сервіс машин», «Охорона праці в галузі».

Розмовна практика. Аудіювання з метою виділення логіко-структурної схеми тексту. Висновок як підсумок висловлення. Складання анотації аудіотексту.
Письмо. Тези тексту. Анотація. 
Тема 2. Моральні закони народу

Мовний матеріал. Лексика для вираження національних реалій. Прислів'я про взаємодопомогу. Фразеологізми як особливий вид лексики. Образно-описові засоби гумористичних творів. Вираження причинно-наслідкових відношень. Трансформація лексем за допомогою синонімічних конструкцій. Етикет дискусії. Вираження співвідношення об'єктів. Складне речення із сполучниковою конструкцією чим …, тим. Способи оформлення висновку за темою.

Текстовий матеріал. «Прислів'я, приказки, крилаті вирази». «Жива мова». М. Гоголь «Вечори на хуторі біля Диканьки».

Розмовна практика. Аудіювання з метою висловлення власної думки і оцінки інформації. Навчання ведення дискусії (аргументації, висновку, етикету).

Письмо. Складання тез. Конспектування матеріалів теми.

Тема 3. Опис діяльності людини

Мовний матеріал. Лексико-граматичні моделі опису діяльності людини. Дієприслівники. Типова сполучуваність іменників зі значенням дії. Імператив. Конструкції спонукання до спільної дії. Активні і пасивні конструкції. Лексика для позначення інтелектуально-моральної характеристики людини. Лексико-граматичні моделі опису діяльності людини. Вираження суб'єкта дії за допомогою особових і невизначено-особових речень. Моделі речень зі значенням особи, яка займається пізнавальною діяльністю.

Текстовий матеріал. «Приклад опису механічного руху», «Експеримент», «Вказівка до розв'язання математичних задач», «Де не варто носити мобільний телефон», «Мобільний телефон», «Борис Євгенович Патон», «Боротьба з комп'ютерними вірусами», «Людина і природа», «Інтелектуальна власність людини», «Вічні питання сучасної науки», «Професії майбутнього».
Розмовна практика. Виділення логіко-структурної схеми тексту: констатація, аргументація, висновок. Складання запитань до тексту, що звучить. Виключення дублюючої інформації тексту. Тематичний діалог. Словесний опис графічної наочності. Монолог-міркування за темою з самостійним формулюванням висновку. Монолог-міркування на основі анотації.

Письмо. Відповіді на запитання до тексту, що звучить. Запис висновку, структурної схеми тексту. Запис плану. Складання рекомендацій за зразком. Анотація тексту наукового характеру.

Тема 4. Парадокси технічного прогресу


Мовний матеріал. Засоби опису предмета з різних боків. Вираження часових відношень. Способи приєднання матеріалу-коментаря. Образні засоби газети і ЗМІ. Репліки-стимули. Репліки-оцінки. Формули мовного етикету.


Текстовий матеріал. «Проблеми глобального потепління», «Вічні питання сучасної науки».


Розмовна практика. Вибіркове аудіювання. Аудіювання з метою аргументації. Монологічне висловлювання за темою. Бесіда з елементами дискусії. Вираження авторської точки зору. Висловлення власної думки. Аргументація як елемент міркування за темою. Діалог для вираження оцінки. Діалог-бесіда з використанням заданих моделей мовного етикету.


Письмо. Складання тез. Анотація.

Розділ 8. Анотування і реферування текстів 
Тема 1.  Способи передачі інформаційного змісту тексту

             Мовний матеріал.  Характеристика загальної структури наукового тексту. Види обробки наукового тексту Анотування і реферування тексту з елементами огляду. Анотація тексту з елементами опису. Анотація тексту з елементами аналізу. Анотація тексту з елементами дослідження. Анотація тексту з елементами оцінки. 

            Текстовий матеріал. «Людина та її інтелект», «Чи завжди автомобілю потрібні колеса?». 

Розмовна практика. Діалог-бесіда і монологічне висловлювання за темою. Усний реферат на тему. Аудіювання з метою аргументації.

Письмо. Запис тезового плану до тексту. Складання на основі тезового плану анотації до текстів.

Тема 2. Навчання реферування
Мовний матеріал. Види обробки наукового тексту. Реферативні засоби викладу інформації.Написання різного виду анотацій і рефератів. Реферат-резюме як один із видів репродуктивного реферату, його модель і структура. Складання інформаційного реферату та реферату-резюме. Матеріал до оформлення реферату з аналізом його структури. Матеріал до оформлення дискусії.

Текстовий матеріал. «Охорона навколишнього середовища у вік НТП», «Транспорт 21 століття: швидкість вторинна?». Тексти за спеціальністю.
          Розмовна практика. Діалог-розпитування і монологічне висловлювання за темою.
          Письмо. Складання реферату-резюме статей за фахом.

Тема 3.  Внесок української науки у світовий інтелектуальний фонд

Мовний матеріал. Вираження наявності інформації, отримання інформації та джерела інформації. Вираження прохання, питання, згоди або незгоди. Матеріал до оформлення реферату з аналізом його структури: тема статті, проблема статті, композиція статті, ілюстрація автором своїх позицій, висновок, висновки автора статті, інтерпретація і оцінка змісту тексту.

Текстовий матеріал. «Вчений та суспільство», «Рукопис теорії відносності», «Видатні українські вчені». Тексти за спеціальністю.

Розмовна практика. Діалог-бесіда і монолог-роздум на тему «Якості, якими повинен володіти вчений, дослідник», «Ваша улюблена дисципліна?» Що саме вас цікавить у цій галузі науки?», «Найбільш важливі й цікаві проблеми, що належить вирішити вченим вашої спеціальності», «Роль вченого у сучасному суспільстві». Усне реферування тексту.
Письмо. Запис тез тексту для реферативного читання. Письмові відповіді на запитання тексту. Запис скороченого варіанту тексту. Складання реферату. 

Тема 4.  Реферат-конспект як один із видів репродуктивного реферату

Мовний матеріал. Модель і структура реферату-конспекту. Матеріали для оформлення реферату-конспекту. Вказівка на факт, що знаходиться в центрі уваги. Деякі випадки вживання дієслів доконаного і недоконаного виду в минулому часі у процесі передачі одиничної дії.

Текстовий матеріал. Тексти за спеціальністю.
Розмовна практика. Виділення основної інформації відповідно до параметрів реферату та формулювання її у вигляді тез. Діалог-розпитування і монологічне висловлювання за темою заняття.

Письмо. Складання реферату-конспекту текстів за фахом.
Тема 5. Реферат-огляд як один із видів продуктивного реферату

Мовний матеріал. Компоненти змісту і структури реферату-огляду. Загальна характеристика змісту. Порядок викладу інформації. Зіставлення і протиставлення. Доповнення і уточнення. Зв'язок з попередньою і наступною інформацією. Введення узагальнюючої інформації. Оцінка змісту. 

Текстовий матеріал. Наукові тексти з інженерних дисциплін. Тексти офіційно-ділового стилю.

Розмовна практика. Відповіді на запитання за текстами.  Монологи: «Видатні вчені моєї країни», «Видатні відкриття в моїй галузі знань».

Письмо. Конспектування інформації текстів. Запис лексико-граматичного матеріалу. Написання реферату-огляду за текстами. Письмові відповіді на запитання за темою. Складання реферату-огляду за запропонованою темою.
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4. ЗАСОБИ ДІАГНОСТИКИ УСПІШНОСТІ НАВЧАННЯ
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